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Tudi narodni junak kralj Matjaž je bil povabljen z „zelenim Jurjem*, da 
n am s kg pri o ,prlneseta veselo, razkošno pomlad in pomoč v teb izkušenj polnih dneh. 

Jezik j^prisrčno-dovtipen in bogato obložen s cvetjem, Bralčevo domišljijo za-
dene v m etiko struno, da nehote začuti nežno, šegavo zanko, ki se prešerno vije v verzu, 

S knjižico nam je bil poklonjcn dehteč rožnat šopek. Kakor po zlih sanjah 
smo. ga prijeli v roke in za trenoleк^jjozabM^ ogromne, nergjenejjgankeJaiTi zunaj. 

Za „Pisanice4" so te uganke lepa izpopolnitev, ker so povsem novega'ziiačaja 
tako v tehniki kakor vsebini. Z veseljem pričakujemo še kakega bolj strupenega 
roja, da tudi malo poböde po naših Ahilovih petah in nas /d rani i iz tope duševne 
agonije . . . 

Uganke naj pa po vsem Slovenskem belijo glave in rdečč. vesela lica in 
lepote žejna srca 1 Ivo Peruzzi. 

Pierre de Coulevain, Amerikanka, Ljubljana 1915. Tiskala in založila Na-
rodna tiskarna, L del. 261 str. — 1L del. 293 str. Broš. 3 K 50 v, vez. 4 K 70 v, 
s pošto 20 v več, — Na Ja izvirna bel etri ja zadnjega časa doživlja mučno krizo. 
Pozdravljamo torej dovršen prevod zanimivega Coulevai novega romana, ki bo č i tanj a 
željnemu občinstvu srečno pomagal premostiti vrzel v domačem pripovedništvu. 

Vojaške narodne pesmi za Solo in dom. Nabral fti za dvo-, oziroma Iri-
glasno petje postavil A n t o n K o s i . Prvi zvezek. V Ljubljani, 1915. Izdala in založila 
Katoliška bukvama. 8°. 30 sfr. Cena I K. — Besedo o muzikalični vrednosti te nove 
zbirke prepuščam strokovnemu glasilu; glede besedila pa je treba pripomniti, da jc 
g. prireditelju pojem n a r o d n e pesmi najbrž neznan, sicer bi z narodovo lastnino 
ne ravnal tako samovoljno in brez spoštovanja, 

Ivan Vrbovnik, Dva novomaSna govora pred 10U leti. Od tisk iz »Du-
hovnega pastirja". XXXII, str, 467 4 8 1 

Oba govora se tiče I a slovenskega jezikoslovca Fr. Metelka. Dne 25, septembra 
1814 je Melelko pel novo mašo v Škocijanski cerkvi pri Dobravah na Dolenjskem; 
slavnostni govor mu je za to priliko govoril župnik Škocijanski, Andrej Slej ko. 
Dne 1. oktobra 1815 je bila nova maša v sosednji Šmarjcti; novomašnik je bil 
takrat Janez Zalokar, poznejši vneti pristaš tnelelčlce; a prepovedoval mu je — 
Fr. Metelko. Tako misli vsaj, sodeč po jeziku In značaju govora, Ivan Vrhovni k, 
Metelko je za svoj stanovski praznik slišal v cerkvi še pohfiriovsko slovenščino 
18. stoletja; on sam je bil jezikovno žc čisto drugače izobražen, fako da pri njegovi 
propovedi .pravega Kranjca ušesa nc bole*. Kultumo-zgodo vinski važen je Slej kov 
govor na (istem mestu, kjer nam razklada, kako se je godilo slovenskemu sveče-
ništvu izza francoske revolucije: »Kaj za ene imena se dado duhovnikom ne samu, 
od prauzelnih deŽeuskih šribarju inu verboltarju, ampak tqdl od ätemanih trdili 
kmetou . . Tudi drugi govor ima misel, ki je za zgodovinski naš razvoj važna; 
izraža namreč željo, naj bi se prosvetit razširjajoči se po Gorenjskem, utrja^pot 
tu^na_Dolenjskp, mladina naj bi se tukaj šolala, da_bi^rkev d o M a J u d i . z Do-
lenjskega kaj mašnikov. — S le j ko, Metelko, Za I oka r, to so trije zgodovinski členi, 
ki jih je sedaj pred nami sklenil Ivan Vrhovnik. Vrhovnik pa ne stoji le kot pi-
satelj ob tej zgodovinski verigi, ampak spada na vnanje tudi sam k njej; zakaj 
na zlati maši, ki jo je i. 1865 Zalokar imel pri Sv. Petru v Ljubljani, mu je bil 
Vrhovnik ministrant in Zalokar mu je pripomogel, da jc šel študirat. 

, Dr. Fr. IlešiČ. 
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